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 שיר השירים רבה א׳:ד׳:ח׳ 

ן תְנֵינַן ךְ, תַמָּ ה בָּ ה וְנִשְמְחָּ גִילָּ ר אַחֵר, נָּ בָּ מַר רַבִי אִידֵי מַעֲשֶהדָּ טֵל, אָּ ה, אֵינוֹ רַשַאי לִבָּ נִים וְלאֹ יָּלְדָּ הּ עֶשֶר שָּ הּ עִמָּ הָּ ה וְשָּ ם אִשָּ דָּ א אָּ ה עֶשֶר   , נָּשָּ הֲתָּ ה אַחַת בְצִידוֹן שֶשָּ בְאִשָּ

אי   ה, אֲתוֹן גַבֵי רַבִי שִמְעוֹן בֶן יוֹחָּ הּ וְלאֹ יָּלְדָּ נִים עִם בַעֲלָּ ל ובְמִשְתֶ שָּ זֶה בְמַאֲכָּ א דֵין מִדֵין, אֲמַר לְהוֹן חַיֵיכוֹן כְשֵם שֶנִזְדַוַגְתֶם זֶה לָּ עַיִן לְמִשְתַבְקָּ רְשִים  בָּ ךְ אֵין אַתֶם מִתְפָּ ה, כָּ

שו ן יוֹם טוֹב וְעָּ שו לְעַצְמָּ יו וְעָּ כָּ לְכו בִדְרָּ ל ומִשְתֶה. הָּ א מִתוֹךְ מַאֲכָּ ל חֵפֶ  אֶלָּ הּ בִתִי רְאִי כָּ מַר לָּ יו אָּ לָּ ה דַעְתוֹ עָּ ן שֶנִתְיַשְבָּ ה וְשִכְרַתו יוֹתֵר מִדַאי, כֵיוָּ ה גְדוֹלָּ ץ טוֹב שֶיֵש לִי  סְעודָּ

דֶיהָּ ו מְזָּה לַעֲבָּ ה הִיא, לְאַחַר שֶיָּשַן רָּ שְתָּ בִיךְ, מֶה עָּ ה נִנְעַ בַבַיִת, וטְלִי אוֹתוֹ ולְכִי לְבֵית אָּ א. בַחֲצִי הַלַיְלָּ ה וקְחו אוֹתוֹ וְהוֹלִיכוהו לְבֵית אַבָּ אוהו בַמִטָּ הֶם, שָּ ה לָּ מְרָּ ר  לְשִפְחוֹתֶיהָּ וְאָּ

הּ מַה  מַר לָּ א, אָּ ה לֵיהּ בְבֵית אַבָּ מְרָּ ן אֲנִי נָּתון, אָּ הּ בִתִי הֵיכָּ מַר לָּ ג חַמְרֵיהּ, אָּ ן דְפָּ ל חֵפֶץ טוֹב שֶיֵש בְבֵיתִי טְלִי    לִימִשִנְתֵיהּ כֵיוָּ עֶרֶב, כָּ מַרְתָּ לִי בָּ ךְ אָּ ה לֵיהּ וְלאֹ כָּ מְרָּ בִיךְ, אָּ לְבֵית אָּ

א  הֶם אֵצֶל רַבִי שִמְעוֹן בֶן יוֹחָּ לְכו לָּ ךְ. הָּ ם יוֹתֵר מִמָּ עוֹלָּ בִיךְ. אֵין חֵפֶץ טוֹב לִי בָּ מַד וְהִתְפַלֵל אוֹתוֹ ולְכִי לְבֵית אָּ דוי וְעָּ  .עֲלֵיהֶם וְנִפְקָּ

Shir HaShirim Rabbah 1:4:8 

We will rejoice and be happy with you Shir Hashirim 1:4 There we have taught: If a man married a woman and 

remained with her for ten years and had no children, he is permitted to refrain. Rabbi Idi said: There was a case of a 

woman in Tzidon, who remained ten years with her husband and did not give birth. They came before Rabbi Shimon 

Bar Yochai; they requested to get divorced one from the other. He said to them: “On your lives, just as you came to 

each other with feasting and drinking, so too you should not part without feasting and drinking.” They followed his 

suggestion, and they made for themselves a festival and a feast, and he got drunk. When his mind was settled he said 

to her: “My daughter, see any good object that I have in this house. Take it and go to your father’s house.” What did 

she do? When he was asleep, she told her slaves and maidservants and she said to them, “lift him in the bed and take 

him and bring him to the house of my father.” In the middle of the night he woke up, when his wine had worn off, 

and said to her: “My daughter, where am I?” She said: “In my father’s house.” He said: “What is it to me in your 

father’s house?” She said to him: “Did you not say to me this evening 'Any good object which you have in your 

house, take and go to your father’s house'?" They went to Rabbi Shimon Ben Yochai. He stood and prayed for them, 

and they were remembered (they had children).  
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 פסיקתא דרב כהנא כ״ב:ב׳ 

אתון לגבי ר' שמעו' בן יוחי למשתבקה, א' לה, כל חפץ שיש לי בתוך ביתי טלי אותו ולכי לבית אביך.   מעשה בצידן באחד שנשא אשה ושהא עמה עשר שנים ולא ילדה,

שיכרתו יותר מדיי  א' להם ר' שמעון בן יוחי כשם שנזדווגתם מתוך מאכל ומשקה כך אין אתם פורשין זה מזה אלא מתוך מאכל ומשקה. מה עשת, עשת סעודה גדולה ו

כי  ון טלו אותו לבית אבא. בחצי הלילה ניעור משנתו, א' להן, איכן אני נתון, אמרה לו, לא כך אמרתה כל חפץ שיש לי בתוך ביתי טלי אותו ולורמזה לשפחתה ואמרה לה

 .לבית אביך, וכדון הוא אין לי חפץ טוב ממך. כיון ששמע ר' שמעון בן יוחי כך, נתפלל עליהם ונתפקדו

 

 בלדה על האישה מצידן 

 

 מוזיקה: קריסטינה טאטי    

Topic-https://www.youtube.com/watch?v=6pTxyQE2mXQ&ab_channel=CristinaTati 

 מילים: דנה פולבר ע"פ מדרש שה"ש רבה א לא   

 

 , הכנתיב וּטפרסתי מפה, ערכתי שולחן עם כל 

 של החתונה.יום ב  משתה, ושמחנו יחד 

 אני שומעת קולות ילדים ממני   –אז חשבתי 

 הבית דממה.  –בוקעים, ממלאים ביתנו... והנה 

 

 תכסה עלינו נתהלך יחדיו, אהבה  דממה ב  

 מצער של תוחלת, מלעג המריר. 

 .וּאיננאך שנה עוד שנה רודפת, עשור כבר חלף, 

 למדנו אז על עצמנו: עת לקשור ועת להתיר. 

The Ballad of the Woman from Zeidan 

Music: Cristina Tati   

Lyrics: Dana Pulver according to Midrash Shir HaShirim Raba 1 

Translation: Keren Sheffi 

 

I spread a map on the table, covered it with goods, making 

A feast, and we rejoiced together on the day we were wed. 

Then I thought – I can hear the voices of children, emerging 

From me, filling our home… and yet – there's silence instead. 

 

Silently we walk together, love shielding us, protecting 

From the grief of unanswered longing, from bitter ridicule. 

Another year passes by, a decade is gone, irretrievable, 

And we learn: there is a time to tie and a time to undo. 
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 פרסתי מפה, ערכתי משתה, וישבנו יחד, 

 תדיר כוסו. יין  ב  שתקנו. אני מילאתי  

 הוא אמר לי: בתי, תקחי לך כל חפץ שהוא יקר לך, 

יוּל    נפרדים אנו זה מזו.   –ך אל בית אבי כ 

 

 דברו במדויק קיימתי: ציוויתי שיישאוהו 

 את האיש שביקשתי אתו ברכה.  – אל בית אבא 

 כשננער משנתו, תהה הוא: מדוע אני נתון כאן? 

 עניתי: אין חפץ טוב לי בכל העולם ממך. 

 

 קשבתי ה  פרסתי כפיי עמדתי, עצמתי עיניי, 

 ממרום. קול   - תב  ל  לשפע מאת רקיע, 

 שבקרבי נרקמים מחדש חיינו,  – וידעתי  

 בקרוב ניפקד בזרע; ברכה ערוכה לזרום. 

 

 

 

I spread a map on the table, made a feast, and we sat together, 

In silence. Frequently I refilled his glass with wine. 

He said to me: daughter, go and take any object that's dear to you, 

And go to your father's house – we're saying goodbye. 

 

I did what he said precisely: I had him carried over  

To father's house – the man with whom life was a blessing true. 

When he woke up, he wondered: how come I find myself in here? 

I replied: there's no object that I hold as dear as you. 

 

I spread out my palms and stood, shut my eyes and listened, 

To an abundance divine, its voice calling me here below. 

And I knew – within my body our life was already re-weaving, 

Soon we will have a child; blessing is ready to flow. 

 

 


